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-SVENSKAI--~-----~ 

D Vid behov rengör motor och motorrum 
O Ta bort battel'lel:s minllskabel 

- ENGLlSHI--------­
O C!ean the engioe and ilie engine bay ~ necessary. 
O o,sconne<:t the cable from the nega~ve battery te<mlnal. 

-DEUTSCHI--------
o Bej Sedan den Motor u<>d den MoIorraum rEl'nlgen. 
O Oas Mlnuslcabel def Banene enlfemen 

0_" 0.0711 

-SVENSKAI--------~ 

D Ta bort Ioc~e! ~ll expansionstanken. 
D Tappa ur kylvätsl<an gerl(llll mppeln på cylinderbloo:::kets 

högfa sida. 
n Trä på en slang Iö< att lällare sam~ upp kylvätskan. 
D Ta bort slangen och stäng nippeln alle.- unappn'og. 

-ENGLlSH'------ - --
o RerflO\lEl the expanstOn tank hd. 
O Orain the cooling hquld rtllOugh lI1e mpple on 11m .;gIlI­

hand side 01 the cyhnder block. 
D A nose litIed on the Olpple makes ~ easier!<) coHect the 

coo!ing hquid. 
D Remove the hosa and ck>se the "'ppl(o aller dral"'ng. 

- DEUTSCHI--------
D Den Oeclcellur den ExpanSlOl'lS1ank at>n&hmen. 
O Oll<ch den Nippel aul,def rochten Se;te des ZyI,!l(Ier. 

bIockes Wlrd die KuhlftuSS19kell abgelassan, 
D Einen Schlauch aufsetzen, damrt die KUhlfhJsslgke~ 

lei<:hter autgelangen werden kann, 
o Den Schlauch ent!8f08fl UIId den Nippel nach dem 

Ablassan schliellef1. 

1 

1 
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-SVENSKA,--- -----
D lossa naktna~ets mut\fer. 
D lossa. s.ervopumpen och slacka drrvremmar 
D Ta txI<I fläkten och Vilnenpumpens remhj.ut 

- ENGLlSH'-------­
a Loosen 1he lan hI.b nUlS. 
a loOOOn 1hfI servo pump and \tie v·t>eb, 
C RemoYa fan and wale1 pump pulley 

-DEUTSCH'-------­
D Dia Muttem der Windfll.igelnabtl tOsan, 
e DIe 5e<vopI.Impe löseI1 und dte Antroebsneman Iockerr>. 
D Oas Gebhl.se und das Riemen.ad der WeS5flfpumpe -­TRIM$3 DA7S 

-SVENSKA'-------­
O TabonOVJelfanstnoSSlOflSkåp, 

-ENGLlSH'--- -----
O Remove \ha l.IPP8f transmISSiOn C<MIf 

- DEUTSCH'--------
D Oas aber. Transmis:;lonsgeha.use atlnehrnen 

_'010'" 
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-SVENSKA--------
D Vrid yeva~eln medurs på centrumskruven 
D Ställ kamaJCeln så att mårllniflgen på remh)ulet står ""II 

!ör märket på in,e kuggremskåpa" OCh vevaxelmarke­
'Ingen mot O på yttra kl!ipan. 
V,kllgl! y,1(j Inle rum v8Vim,1n ell$( kama.o;eln na, 
Iran51T115SI0I'lsnl""''IeO ar bo<ttagerI KoIv_ kan slå , _ .. 

- ENGLfSH'---- ----­
o Craok the englfMl clockMse. 
Q Set the marlc 0f11he camshafl pulley agalnsl the mark on 

the Inner tover and the mar)( on the cranlcsh8~ aga,ost O 
on the ou«'Ir tover 
IMPQRTANT' Do I'lOl erank the &!\gine wl\en th(! 
transm,uoon t)eII hasboMtn removecI ... 111, POSIOf1' may 
hM Ihe VII""" 

- DEUTSCHI--------
o Die Ku~ mil der Millen5cllraube m utw:zetger­

sinndrehen 
o Ole Noekenwelle to sleIlen, daBdie KerlfUelClInung <les 

Rtemenra<les vor der Marloerung des r.flefen :talln­
'iemengeMlu$es und dO(! KurbelvfflllenkennZelChno,mg 
au! O am å",Beren Gehäuse steht. 
W,chngl Ole Kl,II'belwelle oder d,. NOCkenwal1e nK;hl 
drehen. weon der Triln&m>SSlOOSl'oem&n abQellommen 
WUfde DMI KoIber'I ~onn&n In die Venl1le IIChTagen ,-, 

- SVEN8KA---------
D Ta bort remsp6nnarens munet' och bl'lcka. 
D Dl'a ut remmen så an remspännar&nsIJad8f trycks ,hop 

och IlIs IjAdern med et! 3 mm dorn 
D Ta bort lransnl'SStOOSremmen, 
Q Ta bort remspMnaren. 

- ENGLlSH--- ------
D RemoYe nuI and washer from the !leK 19I1S1OIlIf 
O Pulllhe bel! unbI1I'IfI ooltlensioner SpMg is COfnpr9SsOO. 

Lock the spnng WIth " *"" poece, dia.. 3 mm 
O Aemove the 1r&/"lSlTllSSlOn bel!. 
O Remow! the belllenSIoner' 

-DEUTSC.H" --------
o O;e MU!Ief und UntEt~egscheibe das RIBmenspanners 

enllernen. 
O Den Riemen nl(;h .ullen zoehen. damlt die Fader des 

Riamenspanners zusammengeOruckl wifd und dIE! 
Fedef mM Et,","" 3 mm Dom soctwn. 

O Den Tran_SIOI'ISIIemen entIemen. 
O Den R~ lIusbauert 

..-. ..... '" 
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---SVENSKA---------------­
D Ta bon kamaxebev.t. Anvlnd lTIOIhåH 999 5199 

---ENGLlSHI--------------­
O Reroove the camshaft pulley Use I0OI 999 5199. 

-DEUTSCH--------
O Das Nockenwe~enzahnrad ant/ernen. GegenhaHg, 999 

5199 verwenden 
..-s,.I),O,1'I 

---$VENSKA----------------
D Ta bon pmnskruven fOr remspjlnnaren. Arwånd pinn­

skruvsavdragare 9986007 

-ENGLI$HI----------------
o Rernove the beh lI)nSOOfIer 5tud W1Ih spec>al I0OI 996 ."" 
- DEUTSCH---------------
o DI(! 5tJl'\$Chrauoe tuJden RiemenspanrIeI entfemen. DEtn 

AbZl8Oe< fur dIG S!iftsl;hrauba 998 6001 V8fW9nderI ,_u",.,. 

---SVENSKA--------­
o Ta bon värrneskyddsplåten 
D lossa tråm', avg.asrbr fTån konsolen vid $v3nghjuls-

."., 

-ENGLlSHI---------------­
D Ramove 1fle heat Pfotection plate. 
D Loosen the ',ont exhaust pipe from ils bra.cket at the 

~ywheel caslng 

-JTALlANO--------­
D Das Wilrmeschutzblech entfemen. 
o Be"" Scl'lwul'IgradDeh&use Wlrd da$ vordete Auspuft­

rohr von d!rr KOnsoie galQst 
!'MOS.DA,.. 
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---SVENSKA---------------­
D Frigör utloppsrOret !riI" cy4r1dtlrhuvuOO1. 
D Ta bort tyIIöglan vid 3eans utlopp$l<anal. 

---ENGLlSH-----------------
o Loosen \Ile e~hausl manifold from tIle cyli'lder head. 
D Aemove the lift eye positiooed al tIle thlrd outIet pOrt 

---OEUTSC/~'----------------­

O Den Aus~6stutzeo vom Zylindernopl ~ 
O Die HebeöGe befm 3. Auspuffkanal entlernen, 

TRMS ,M •• ,,,, 

---SVENSKA----------------­
O Ta bort: 

- \lenlllkäpan. 
- fÖl'delarlocket med landkablar 
- rotom, 

O HOgspanning$kabelr1 från låndspolen lossas Mn tör­
del8:rIocI<el. 

---ENGLlSH'-----------------
o Remova: 

- \/a!ve oover 
- distributor cap WIIh cables 
. ,~ 

o The high lenSlon cable from lIle igMrQn eDil '$ 

disconnecled !rom tIle distribUtOf cap. 

---DEUTSCH'----------------
o Zu enlfemen" 

- VentilQeMuse 
- Verte<TBfdeckel mrl Ziindkabel .-D Das Hochspannungskabel der Ziindspule vom Ve,-
tei!erl;Seckellösan . 
.....,." .",.'" 

---SVENSKA----------~----

D Ta bort \ElrmostalhJset 
D Ta bort IyfIöglan OCh Termostaten. 

---ENGLlSH'----------------­
D Remove the !hGrmostat housing. 
D Remove the I'" fJ'y(l and the lhermostat 

---DEUTSCHI----------------
D Das ThermostatgehAuse ausbauen. 
O DIe Kebeö5e und den Thermostalll<ltfernen 

_". 00\711 

r 

i 
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- SVENSKA--------­
D T .. bottLM·måIltl'8I'Ioeh~ 
O lossa LM-mAlalenl eI-8t\Sk.iIiIing och s1angansIutnong-
amapå~. 

- ENGUSH'--------­
D Remove the u _ and the .,Ie! hase. 
n o.SCOIIMC'I wJmQ trom the alf meter iItld hosas from the 

ir11e1 hosa 

- DEUTSCHI--------­
O Den LM-Messer und den Einlallschlauch enlfeme<1 
D Den elektnschen AnSChlv6 des LM-MilSS!lfS und die 

SchlauchanschllJsae des Ansaugschlauches 1Os&n. 
nwsn ..... ,.. 

-SVENSKA-------­
O FriQör inloppsr&et frAn cyhnde<hllVlldet 
O Ta bor! ryfIöglan vkl4 .81'1S inlOppskanal. 
O Klipp upp bunlbanciel pi oIjemlltstickans rOt . 

-ENGLlSH--------­
O Loosen the inIet mandold from the cyilncler head 
D FIemoYe the liII eye posrI.oned al the 4th WlIet port 
o Cul alf the strip clamp on the 001 sIlck pope. 

- DEUTSClHI--------
o Oas AnsaugrotJ" vom Z~ lösen. 
o Die HebeOse bem 4. ElnIaBkan8l9f1!1emef\. 
D Oas Sundelband be<rn OImeBstabrohr aufschneiden. 

-'O,""" 

-SVENSKA-----~-­

D lossa staget uMIr inloppsrOrel. 
D Doa ut icllOpl?Sröret "'" ~ 
D Haka upp .,IoppsrOret mot hjulhuset. 

-ENGLlSH--------
D loo5en the stay uodef the ,nie! man'foId. 
D Pull outlhe in!et manitoid, away lrom the cylinde!' head. 
D Puttne Inlill manllold on the suspension lower. 

-OEUTSC.H·'------ -­
O Die SUeba OOler dem Ansaugrohr lOsen. 
a Das Ansaugrohr YOm ZyIonOerkopf herausziehen. 
Q Das Ansaugrohl b&tm RadgeMuse belesbgen. 

_"""" 
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o Lossa varrneslangen under 4_ans inloppskanal 
o Lossa kontak!SlyCkena bl temperaturgwama under 

2:ans och 3:ans Inloppskanal 

-ENGLlSH'---------
D o.SCOOrHICl lt1e heattng hoHo po$~loned under the 41t1 

iolel PO(1. 
D Disconnecl the temperatu" senders, posil!oned under 

the 2nd aOld the 3ni Intet port 

-DEUT$CHI--------­
o Den Wälmeschlauch UI11&r dem 4 EJnlaBkanalI/lsen 
D Doe S!&CkM kH d~ Temperalurgebeor urne, dem 2. und 3 

EtnlallllanallOsen. 
'-,.""',.. 

-$VEN$KA--------­
D Lossa Skruvarna I den ordMIll som bilden vIsar 
D Kva.var3nde olla IOrkas ur cylinderhuvlJdet 
O T BI tlQrI cyhnderhuvuOOl. 

Vik!'91 ' Cyhndefhuvud$tll, IllIverkll1 avalum,nrum For 811 
undvika repat ~ae8fa del pi en par tralOOssar e1lef 
hlmande 

-ENGLfSHI-------­
D Loosen and remove $(:fews In the order showll on me 

sket<:h 
D Resodual oiI on the eylon(1er h&ad IS wped 011 
O Remo\Ie the cyllnael heaf1 

IMPQRTANTl The cyIonder head IS made 01 illUlT\lI'IIlIITI 
Put ~ on il coupIe 01 wood p«n 10 iWOod scrillchM 

, , -DEUTSCH------ --

~
='- ~ t D Die SChrauoon!ll der Relhen!olge aussch,auben. slehe 

~~E~~~~E' "_~ fi/r-f_",f D ~::?c~ Öl word aus dam Zylinder.op! entfemt . e.a ~ o ~n Zvhr'\det1(opI abnehm&n, Wlch1ig' Der Zylmderkopl 
- ~ -', - ,st aus Alum'OIIIm Um I(falZ8f Zu vltt'IYleId9n WU'd der 

--)j - _ ..... ~ ~ ZylIndefkopf aut HQlzi(lOIza odet defglelChen geJegI ~ 

---'-"~ __ I 
18 -$VEN$KA-------­

[] 0verfIynru0g deullt8< 
C Flytta. Ö'o'er lemp8falurg",.ma 1111 del nya CylInder· 

"'"""" O Anviind ny 13tnong Iii! liind-och bräO$~yslemels temp· 
er;uurg"'!lre !ba~re g.varenl 

-ENGLlSH--------­
Part. that ahall be moved lo lO. n_ cylinder o.ad. 
O Fn &>e \emperature sendefflln IM new cylInder head. 
[] USEl a new sea~ng nng ror the rear sende'. !1ueI and 

'9nrbon SYSlEm ler'nj)erature sendef). 

-DEUT$CIH'-------­
VersalIung del' Eifllelleiie 
D DIe T ItIT\P8fiIhJ'gebeI auf den neuen ZyIInderkopI 

l/erselzen. 
D FiK dM! Temperaturgeb&r de, zuno· und Kraftstolfanlage 

(hlllterBf GebBfl _d eine neue Dtchtung verw!mdel _, ... 00.,. 
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-SVENSKA-------­
D FIytla öYet IOrdelarhu5el1tll dat nya cyIir1dertIuvud 
D Arw!lnd nya \Atno"ogar jO-nngarj. 
D Stvrhylsanpl8ceraspil.llloppssldanavcyV>demuvudel. 

-ENGUSHI-------­
o MOl/e the Cl,strlbutor to the I'IGW cylinder head. 
D f'l I\aW O-ring.s 
o The distributör sha~ be ,iHed wiltllt$ guooo sleeve faeing 

lt1e e~haust srde 01 1M engll'le. 

-OEUTSCH'-------­
D Oas Ve<ledefgeh6use aul <len neuen lylindefkopl _0-
C Neue DK;htuogen jQ.Fbnge) verwetl(len. 
D Ole Fuhrungshulse wir(! au! der AuslaBseIle des 
Z~ angebrachl. _,.DAlI 

-SVENSKA-------­
a Aengöll kontroller. cyl'nderblockets packningsplan och 

cyhndeOOppel1. 
D Blås ur cylindert..Jvudets skflJVhål 
D Torka bort av smuls ur oyl'nderloppeo och kontrollera 

ev skado!'. 
D lagg (I,t ny cyHnderpackning och ny O-ring rum 

vanenpumpe.ns hnal. 
D KorlIroUera ett kanaler i block ceh packrong OVefens­

SlJimmer 

-ENGUSH'------ --
o Clean check the 911$kel surlace alhe cylinder head and ... ,,--
o BIow clean Ihe screw hoies in the cyhnder head. 
o Remove ar!)' rHldual dlfl and check Ihe cylin1:1e<5 ror 

possible damagu. 
D F~ a new cylinder hNd gasker and a new wa!e< pumj) 

O-ring. 
D Make sur. the hoIes ff1 the gasker fil the t'Io4Gs In the 

engIne block. 

- OEUTSC'HII--------
o Die Oichtungsobertlache des Zylinderbk>ckes und die 

ZyI,rdeft>ohIung reWIigenlubefprl.ilen. 
D Das Schraubenloch des zYI,nOItfkoples rell1igel'l. 
D Eventuellen Sclvnutz ausa.,. ZyIinderbohrungentlu<nen 

und sur eventuelle Schklen ltlefpnrlen. 
D Um defI Kanal der Wll$$$r"pI.M1Ij)I!I ene neue ZyIindef­

dichtung und einen neuen O·RIng aullogen 
D Prufen, ab doa Kan.Ile Im Block und DichIung ubel'9IfI--_ ... "",. 
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-$VENSKA'--------­
D Kootroltefa all: 

- kolven I cyL 1 står, läge ÖD 
- kama~eln Sim i läge (jO täoomng cyl. 1 

-ENGLf$H{---------
D Make sll'e: 

_ that the ptston In cyhnder l is in TDC 
- that the camshallls!ll TDC. ignitiOn cyl. \. 

- DEUTSC"hl-' --------­
D PrIIlen, ob: 

. de, K~ben Im Zy1inder l au! OT stent 
- dl9 Nockeowelle auf OT SI&ht Zundung Zylinder 1. 

TRMS'''''''''' 

- $VENSKA-------­
D Passa tö,sikUgt ,n c~inderhu~uOIIt på plats övar sly" 

hylsorna. så all packnIngsytan ej skadas. 

-ENGLI$H---------
O Carelully putlhe cylinder lIead In pos,t,on, in Ofde. I"00I10 

damage the ga.slcel. 

- DEUTSCH'--------
D Den Zyl i~! VO<SlCht<g ut><l, die Fuhrungshiilsen 

elnpassen. dam~ die DiehtungsMclle ",chi beschM.g1 
wird. 

~ ... ""'''' 

l 



23 
- SVENSKA 

p;l 
OB51 CyUndefhuvudukruvarn. au bytas om de vi .... 
lackan pi lölnlng. En ev. lojn lng syns tydligt fi' 
skruvens " midja" som då 'lraeks ut. Skruvarna ir 
återanvanda. högst 5 !li~. Byl skruv om osäkerhet ""de. på någon aV cSesSiI punkter. 
D Anolja skrwarna. 
D SäH d~ och dI<' ål skruvarna i ordnl~jd och i steg. 

t - 20Nm 
2-00Nm 
3 ~ vinkeldra 90" 

i -ENGLISH 

! NOTE! The cylinder head l erews shan be replaced il 
wom. Th. wur can be seen on the wals. of the serew, II 
the .ai,1 i, tansl()flf!d the sere. I. wom. The KreWa 

m", must no l be used mor. Ihan live limes. II In daub l the 
serews .hall be replaced. 
D Oil lhe serews. 
D F~ and ughtan >I1lhree stepS and In the Ofde. shown in the 

sketch: 

I 
I .. 20 Nm 2.0 kpm) [-3-'_5 __ 2 " 60 Nm 16.0 ~pm) 
3 " tlghten anolha.r 90 deg'ees, 

O O O O O 

~_~ ~~_~J 
--DEUT$CH , ACHTUNGI Die Z~ind.r1<opf5(:hr'Uben auawechseln, 
wenn die .. eine end...,z zur Dehnung zei~n. Eine 
e"enluell_ Oi!hnung isl In der "MIlle" der hraube 
deuUlch sichiber, denn diese streckl " ch nech .ullen. 
Die Schreubon d(lrlen höch$len$ 5 mel velWendel 

"sno ... erden. Slnd die .. Punkl. nlchl g.n" kl.r gelclirl. 
aollten di. Schr.uben eul jeclen Fell lusg_wechsell 
werdOlf1 . 
O Doa Sl;hraut)en m., Öl beslraich90. 
O Doa $ch,aubeo der Reihanl~ nach und stulenwe<sa 

aul$elZen und anzoahen. 
1 - 2QNm 
:;> - 60 Nm 
3 - W,nllelan~ug 90 Grad. 

"""""'>3 ""'''' 
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\~j D san dit kamaxe/dr(!vel. Använd mothåll 999 5199. 

(=1 !;i\~,\ _d2 D Dra ål med 50 Nm. 
Vlkllgt! Vrid Ime rum vevaxem ~Ief kamaxeln. Kolvarna 

i :>1''''''/ '~ ~ kan slå I ventde,na. 

" ~ 
-ENGLISH 
D Install camshaft puHel with srlal toot 999 5199. 
D Tigh1en WIth 50 Nm ( .0 kpm . 

V 
IMPORT ANTI Do not erank the engIne or the camshalt as 
the PIS!()r1$ may M the valves 

~ --DEUTSCI/ rA , - , .' , ::::;,:" - \\ D Das Nockenwellenzahnrad anbringan. G6'gII'lhalter 999 
5199 verwenden 

D Mrt 50 Nm anz>ellan. 
Wichugt o.e KUlbetwel1e O(Ier d.e NockenweIle rnchl 
runddrehen O .. Kolben koonen In d<. Vemll. schlage<1. 
_ "'DA'" 
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-SVENSKA,~-------

D SaRdrt 
- pumskruven !Of remspånnare<1. AnYand ponnskruvs­

draga •• 9986007 
- ram$pånnaren med bricka och muner 

-ENGL1SH'~-------~ 

C Install-
- $Illd Ior beR \&I'lSlOnef. Usa toOI998 6001. 
- be~ IenSIOI'Ief WIth ..... asher and nu\. 

-DEUTSCH'~-------­
C Zu II'IOfltIeren 

- dill St,ftsclu albe fur def1 AlemenspaMll'l Abzoehef tur 
die Shftschraube 996 6007 verwend&n 

- den A,e~ mrt Un,erlegschalbe und Muller. 
' _ 16100"/'11 

-SVENSKA-------~ 

o lAgg tr'nsmlS$iOflsremme!l runt vevlllCeIn och meDan­
~ ... 
V.1o.IIgI' VrId"'le runt Y9Yueln 1liie< kamaxeln Kolvarna 
kan s" I venb/eIna 

n Sllk k 1r&r'lSmissM)nSfemmen och tagg den ÖYer kam­
axalrl 001'1 nllmspjlnnaren. 

o Ta bor1 domet trAn remspånna'e<1. 
o Kont,oIle<a att lra.nsmissOOsi'emmefl komm~; rätt läge 

OCh all ,emhlul&ns mårkning står mitl tO< märkningarna 
på motorn. 

- ENGLlSH'--------
o Pli! 1IW IrMSmu;lIIO<l bett around erankshan and I<\tef­......, .... 

rr"lPQRl" ANTI 00I'l0l cranIc 1'- engl .... Of IN camshaIt iI5 
the piSIons may r1111he viIIYes 

D Put the be~ arOlJfld the camsha:\ pU/Iey and !ha ben ,--o AeI'TlOVe the lock PI" from the beK l&nsioner 
o Check lh811h9 ben is in corr.et poSll'OO and thai Iha 

polley markings malch 8S shown in the sketch 

- DEUTSCft------- -
D Den TrarlSlnl$$lOnSnemen um doe K~1le urd um 

doe Nebenwelle legen. 
Wochbg' o.. Kurbe/wftIIe ode< die Nock." .... ndlt 
runddrentn DIe Kollen klinneflll1 d<e Ver'IIlIe ~ 

D Den T,ansmll>Slonsriemen spannen und ube< die Noek­
enwelle und ub&r <len Riemen$panoef legen. 

O Den Dorn vom Riemenspanner en!lernen, 
O Pruten, ob der Transmissloosrlemen rk:h!ig liegt und daB 

dl(! Kennzek:hnung des Riernenradel VO< den MOlor. 
mar1lierungen loegt _ _ 00'"' 

I 
t 
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-SVENSKA-------­
D Lossa rerns.pAnnaren$ muIIef 
D lind moIOm$ vevaxel edunI. 
D Kamaxelhjuletska ro!e,a l1li ~arv, blis hjulets mårlulngar 

åtel' sammanlal~ med IIlrB transmisslOl'lSl<åpans """rk_ ,.",,, 
D Konl.oHara an vevaxelns lAgesmarkering st4mme< 
D Dra åt remspännarens IAsmvne. med 50 Nm. 

- ENGLlSH'-------­
o Loosen the bel! lenSlOl'\ef nUl, 
a Crank \tie engone clockwi$e. 
a The camSflafl pulley shafj make II compIele round \J./\IlI 

the markings malCh egaln. 
D Cl'Ieek lhallhe marIMg on Ihe CUlnkshaIt SIll malCheS. 
D rogh\el1lhe bett tensIoi1er noI WIIh 50 Nm 15.0 kpm) 

-DEUTSCH1/~--------

o o.e Mutter des ~ lösen. 
o o.e KIJI'beIweIIe des Molors Im Uhrze.ge<SIIVl dleh&n. 
D Das Nockenwellenrad el~ Umdrehung drehen, bis die 

Kennzelctmungen des Radas wieder mit den K&IIn­
zeo::hnongendes Inneren Transm'ssionsgeMuses iiber­
ell1S~mmen 

D PrUlen, ob die SIellungskennzeichnung der Kurbefwelle 
korrekt ist 

D Di<:! Gegenmuner des Rternenspanners m~ 50 Nm 
anz;ehen. 
~'11""" 

- SVENSKA---------
D Sån dit Öl/fe transmosslonskåpan. 

- ENGUSH---------
C ReInsIalJ the transtnlSSlOf1 cove< 

- OEUTSCH'----- --­
D Das abere TrIlflSlTHSSIOI"IS{I6hIIuse artlMgen. 
~ .. "",. 
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-$VENSKA,--------­
D SAII diI: 

~ val\eflpumpens remhJul 
~ s.ervopumpens !tiyrem. 
- fläkten, 

o Justera ,emspann.ngen och dra laS! $&IVOpUmpen. 

-ENGLlSH/---------
D RelnstaU' 

- warer pump puIIey 
• se<VO pump \I·balt 
. fan. 

D TBflSion the V-baK 800 I,ghlen the servo pump. 

-DEUTSCH/---------
o Zu mon1ieref1 

- AtemlNll'ad der Wasserpumpe 
- A.ntriebsoeme<l der 8efvopumpe 
-dasGeDlUe 

D Die Al&rnen$panrII,II"IQ einstellen ond die Se<vopumpe ...-
'-atlo01'\I 

-$VEN$KA--------­
D Smörj k&rrIaIIenockama. 
D T Sia VId ".1TII'8 och bakre kamalullöYlNfal med silikon. 
D Forma vent<lkåpans packnang fOr karT\8)CelOYerfallen och 

lagg (len på pjats. 

-ENGUSHI-------­
D Oil\he Cijnnshaft ridges . 
a li$e siiIcone \O sea) the front and rear tlearwIQ Ci\p$. 
a Pvtlf1e valve C(lV&!" gask91 '" po5IIooo 

-DEUTSC:hll'--------­
c DIe Nocken dW NockenweIle schmier&o 
D Den YOfderen und hlnteren Nockenwellendeckel m~ 

&lokon .bdlchten. 
D DIe D~htlJng oor Ven\Jlkappe lur den Nockeowallen­

dlK:kello(JTlen und auf~. 
'_:!Q'0.01l 

r 

r 
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--SVEN$KA----------------­
D I(ootrolle,a landstrfler'l. 

Anvånd Volvo or;g;nalstill. 
D Skruva in tändstiften så an packnil'lgen ansatles mot 

cylinclefhllVl.Klet. 

All. l : 
Nya tAndst>ft vinkeldra 90" 
Begagnat tandstill vinkeldra 30". 

All. 2: 
Äldragn,ngsmoment 25 Nm I~ 5 Nm), 

---ENGLlSH------------------
O Check the spar\< plogs. 

Usa genu"'e Vo/IIo spark plugs, 
D Installlhe spark plugs unt,llM sealloucl'Ies the cylinder 

tJaa<!. 

ALT.! 
New spark ph;gs; Tiglnen 90 degrees 
Used sparlc ~ugs, lighten 30 degrees. 

ALT,2 
TIghtening IoJqU9' 25:t 5 Nm 12.5:!: 0.5 kpm). 

---DEUTSCH-----------------
D O,e Zundkeue uberproien. 

Dte Orl9,oalzulldkerze von Voll'O verwenden. 
o Ole Zundkerze so M>schrauben. deB die Dich!"ng am 

Zyllrlderi<opf anliegt 

Wa hl I ; 
Nalle Zundkerze 90 Grad anz~hen. 
Gebrauchte Zundkerze 30 GIM anzieflen. 

Wahl 2: 
Anzugsmomenl 25 Nm (:!: 5 Nm). 
""'-""" A .... '" 

---$VEN$KA---------------­
D Lagg venlllkåpan på plats. 
a Sän d~: 

- ,otorn. 
- fOI'delarlocke1 med IåJldkablar en!. tär.dföljd. 
- tändspoleos högspärnl lngskabel. 

o Dra last venlllkåpan. 
OBS' Glöm el stomanslutnlngarna och Ulndkablarnas 
laSlen 

---ENGLlSH-----------------
o Put the ~alve co~er in posJttoo. 
OInstan: 

- rOlor 
- OISlI"lbutor cap w'tn ogMKln cables 
• h'Sh tension cabIe from igortioo coil 

O Toghleo the valve co~er outs. 
NOTE' Do no! torgel earlfl "/"'ng and anaehmanl for 
llIol\JOIl ca bJes. 

---DEUT$CH'---------------
O Ole VenbIkappe IIJ.bnngetl. 
O Zu /TlO<I~e-reo 

- den Rotor 
- den Verte'terOec~el mA ZUr.dl\abel gemåS Zundlolge 
• das Hochsp.aMll~skabel der Zundspule 

O Dre Ventil~appe anztehen. 
ACHTUNG' DtfI MasseanSChlll$8 und d'lt Belest' . 
gungen ~ Zundl<;abel nid" ..... 'l/tIssen 
1MIS 32 (>.0.76 
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- SVENSKA--------
o Sändit 

• temperaturgivamas kontakls1yckeo. 
- vä,meSlange<1. 

- ENGLlSH---------
o InstaU; 

- lemperattJtt! sefl(!er connectors 
~ IlDahrtg hosa. 

- DEUTSCIHI--------
D Zu mootJefen 

• di6 S!&cker der T empe,atu,geber 
- VYiirmeschlauch. 
_3:1""'1$ 

• 

- SVENSKA--------
D AAvAod ny packning h ~ ink>ppstarel. 
D Modiliera den nya fnlopps'OI'spacknlngen. Arwaod den 

ursprungliga packmngen bli man ak medföljanOe bilagan, 
D SM d~ och dra last inloppsröret (lån mrtten och utåt 

08S1 Glöm ej bakre lyfIOgIan vid 4,8 ,"1Ojlp$kana~n 

- ENGLISH 
O Usa il new gaskat!Qr Ihflln!e! manilold 
D MOOify the gaskat as per 'llstruCl1OfIS on the templale in 

these inslnJCtions 
D InslaJllhe man~old, Tighten from the cente, 

NaTE' Do noI Iorgel to le,nstalllhe hll eye at 1fI1e1 por'( no 

• 
- DEUTSCHI---- ----
D Neue Dichtung lUr das Ansaug'ohr verweflden 
D Ole Mllf! Ansaugrohrdichlung mcxfifiz,(!ren, 01101 ur­

spriinghche Oichtuog alS Schatllone. oder dle bel ­
liegende Antaga verweoden. 

D Oas Ansaugrohr anbringen und voo de, Mrtte aus nach 
aul3en anzoehen. 
ACHTUNG' Dre h,nlere Ht!beOse belm 4 E!nlal'lkanal 
nich! vergessen . 
.-,, 'p,01& 

1 
I 
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- SVENSKA--------
o Sälldr\: 

· staget och generatorns Slomanslulmng undar Inlopps­
'mat 

· Inloppsslangen och LM-mätaren. 
- slanganslulningama på inloppsslang och ~onlrolle'a 

övrig anslutning på inlopps,örel 
- LM-miltarens kontaktstycke. 
- buntbandet runt slangen och ~iemalSuckans rOf. 

-ENGLI$HI--------­
O Reinstall: 

: stav and altemator earth winngunder the manifold 
- illle! hose al')d al' meter 
- hosas \O '0181110$9 
• a,r meter connector 
• stnp clamp around hose and oil stick pipa. 

- DEUTSC'HIfL--------
D Zu monbe,erl: 

• die $trebe und den MasseanschlulJ des Generators 
unlar dem Ansaugrohr. 

- den Ansaugschlauch und den LM-Messer 
- dia SChlauchanschlusse des Allsaugschlauches und 

dIE! ubrigen AnschlUsS€! des Ans3lJ9fOhreS prutan. 
- Slackar des LM-Messers. 
- Bimdelband um den Schlauch und um das Rohr des 

ÖJmilBstat>es. 

'_3$""'''' 

- $VEN$KA--------­
D Säll d~: 

- termostaten . Anvand ny packmng. 
- termoslalhuset 
- framra ly1töglan. 

- ENGLI$HI--------­
Olostall : 

• lI1errnoslal with 11 f\eW gaske1 
-lhermostat hoosing 
- fronl tih eye_ 

-DEUTSCHI- --------
D Zu morrti&l"en: 

• The'mosta1. Neue DIChtung verwenden. 
• The,mosta!gehause 
• IIOrdere Hebeöoo. 

''''''''':lO """ 
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- SVENSKA--------­
D Säll dn utloppsr6ret. 
D Använd nya packnongar 

· lyfIög!an vid 3:aflS udoppskanal 
• !'limra avgasrör i konsoIe<l, 
• väfmeplåtar och lultfOrvarmntngsslaflg 
08S' MilrI<n,ng u1loppsrorms pac~n'nga' 

- ENGLlSH'---------
o lnSlall1he exnauSl man~old WIth new gaskets. 
D Install: 

- the rlf! eye alltle 3rd emaus! pon 
· "ont e~haust prpe to the flywheel casmg 
- heat protactioo and preheatlllg /Iose. 
t'«)TE! The gaskats illl3 marke<! and shall be 1111.00 as per 
markmg 

-DEUTSCHI---------
o Net/iI DichWngerl verwendan. 
D Zu monUeren" 

• Ausla1lstul2:en, 
- Het)eÖS& I)e,m 3. Auspuffkanal 
• VOfooes Auspuffrol'lr In der Konsole 
- WJ!tmei)jechf! und luflvotwallTlflSChiauch 
ACHTUNG' Kennz81Choung der O>ehtungen vom Aus­
laBsIUllen 
TftI,I,"'·D'1(! 

- SVENSKA-------­
D Fyll på ~y!v!llskan. 
O KontroHera latheten, AnYänd endast kylvätska typ C 'lod 

b)'le. Vojym 9,5 liter 
Volvo origrnll kylv/its~a utspådd med ,eot vallen, I 
löthållandllt 5OISO är den enda ky!valS~ som kan 
garanteras av Volvo, Denna blandning lörhindl'ar korro· 
51011 och söncIaffrysn,ng. 
Ky!vats~a typ C IblAg'riIl) får Inte blandas med annan typ 
all ~yfvätska. 

-ENGLlSHI--------
o Fil! cooIing liqutd. 
o Check tor teaks, Use only anb-Ireeze typaC wtlen filhng 

new cooIant. Volume 95 I~res. 
A mtXlUre 01 votvo genuine anh-Ireeze and waler (501501 
IS guaranleed by Volvo 10 p!'OVlde a good pr01ection 
against freezing and corrOSion, 
Anli-Ireeze typa C (blue~reanl musl not be mixas w,1t1 
otl'>8f typas 01 anll-freeze 

- DEUTSC'hHf----------
D Kutllfluss>gkell auffVllen 
O Dlchl>gken ilberpl1i1'eo. Be; We<:tlsel nur KUhlftusslQkert 

vom Typ C vefWf!nden. Imalt 9.5 L!ler. 
Die Volvo Origlllal-Kuhll!uss.gken, vemunnl mit reinem 
Wasser im Verflilllms 5Of SO. ist die elnz~ KutlltlussOg­
kan. die von Volvo emplohlen w,rd Dress Misctlung 
veft",ldert KOIfOslOfI und Fest/neren 
Kutlll!uSSlgkan vom Typ C (blaugrun) dart njcllt mn 
ande,en KutllflUsslgkerten gemisctll werden. 
TRIMS 38 DA76 

r 
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-$VEN8KA--------­
IIIoto,ot~ ot;h filter byt • • 
D Tappa ..... !llOIOfOI)an. 
D satt do! ptuggen och ny packnong. 
D Dra At ffie<f &o Nm. 

- ENGLlSH---------
Engl ... 011 and fllI.r change 
O o.-- the engne oiI. 
D F4 the plug WIIh. rww g.ask81 
D TighIeo1 with 60 Nm (6.0 kpm~ 

- DEUT$CH- - ------
MOlor(i1 und Fillerwechsel 
D Das Mo\orOl ablassen. 
D Den Stopt8n ~ neue Dichtung anbringen. 
D Mrt 60 Nm alU.ehen 

'''''''''''''''''' 

-SVENSKA - ------­
D Ta boll oIj8Iiltr&t 

Anvand ve<k!YO 999 2903. 
D 5amIa upp oljeSpillet med 1 ex papp&! 

-ENGL1SH'---~----­

D Remove the 011 NIe< WJth tooI 999 2903, 
D Wipe dl pOSSibIe 011. 

- DEUTSCH'-------­
D Den O~i ~cr eroHernen. 

We!1<l&!Jg 999 2903 veN/enden 
O Va<scllunetes 01 mil z.S. Papte' enllemeo • ....,..,(>0." 

r -41-----------------------------

-SVENSKA - - -----­
D Såll dit nyn oItefiIIe< 

StryIt olja på paekNngen. 

- ENGUSH'------- -
D Pv! some 011 on the filler nog and Ii1Ihe new oil Mer 

- DEUTSCHII-------­
O Öl aut die Otell\ullg SIreochen. 

Den neuen OIti!ler anb<lngen 
"-',04>1 
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-$VEN$KA--------
o Dta las! oIJeli~N:!t. SkrljVB MIa! for hand t~ls packningen 

fär kontakt m&(! tatningsytan. Vrid ytterligare t '2·314 
varv. 

O Fyll på olja 3.85 liter. 
D Sått d~ 1)atter,9!S stomanslulrllng. 
o Stana motorn och konIfolIera tätheten. 

-ENGLI$H--------­
D T;ghten the li!le, untillhe seahng "ng Iouches the eng'ntI 

block. Thefl tighten another 11210 3 /4 tum. 
O Fill (Ingine oi~ 3,85 .\fes, 
D Recom~ct the h(l\!ery 
D Slan the 91'1g,ne and ct>eck for leakS, 

- DEUT$CIH'-------­
O Den Öliiii", anz,ehen. Den F,her m~ der Hand an­

schrauben hiS dIe Dlctltung Kontakt mit der OlCtllungs­
ttache emält. We~ere 1 2·3 4 Umdrehvngen anz,el\en. 

O 3,85 Lner ä BuHullen. 
D Den MasseanschluB der BMene anhnngen. 
D Den Motor stanen und die Dl(hbgken uberpriilen. 

mMS42"..H 

- $VENSKA---------
Avgassystem byle 
D Ta bort: 

- Sll/lTöret 
. bakre ljuddämpare med laslbygel. 
- 'ör över hakaxefn. 
_ hänken för bakre ljuddämpare 

- ENGUSHI---------
Chang;ng " .haust lIys tem 
D Remove: 

• la,l Plpe 
- rear sllencer WIth bracke1 
- Plpe over rear axle 
_ rubbels rOf reBr silencer. 

- DEUTSCIH'-------­
WO:!'Chsel der AuspuHan!age 
D Zu entIetnen: 

- das End.ohr 
- hinterar Schalklämprer mrt ea!estigungsbugal 
- Rohr iibar der H,nterBchsa 
- dia Lasche lUr den hiflteren Scha1ldampler 
mNSq·""" 
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-$VENSKA--- ----­
D sand~: 

~ hänken tör bakre ljuddämpare. 
- r& över bakaxeln m&d klammor. 
• bakre ljuddämpare med flI.slbygel. 
- slutrör med klamma. 

D Rö<"skarvama ska överlappa ca 40 mm, 
D Spelal mellan avgassystemet och karossen bÖ< Inte 

understiga 20 mm. 

- ENGLlSHI---------
D lostal l: 

_ rullbars Ior rear sik>ncer 
· pipe {with clamp's) ove< rear axle 
- rea, ~ilencer wllh bracket 
- tail pipa with clamp. 

D The pipa ands sha~ overlap each other with abOul 40 
mm. 

D The clearance betwoon ed18.USl sys1em and ChaSSiS 
must not be less ltlan 20 mm. 

- DEUTSC;rUI---------
D Zu monIleren: 

_ die Lasche fur den hinJeren SChalk1Ampfe, 
• Roll, (iber der Hinterachse m~ SCh&llen, 
· llinJeren S<:halldämpler m~ BeleSligungsbii~ 
· EndrOhr m~ Klammer 

D Die Roilranschlusse mlissen mi1 ca. 40 mm ilberlappon 
o Oas Sp>el zwischen der AuspulfanJage und der Karos­

seroe sol~a 20 mm nk:ht unlerschre,len. 
TRIMS "·DA,. 

-SVENSKA--------
D Lossa avgasrörets MnslOrskruvnlng /famlör katalysa­

rom. 
D Dra last MnslörskrUVll'ogen. 

OBS' Mom"",r",! ska utf(l(M dA tramre rö< varIt trdagl från 
cyhOOefhllvlKk!t 

-ENGLlSH'--------­
D Loosen th<:! from e.hallst P'P'" tIange from the cata'vtic 

cleaner. 
D T;ghlen ~ agaio. 

NaTE! Th,s shall only be done;f the Ifont e.halls! plpe 
has be<W1 dosconnttCted from the cyfif\der head 

- DEUTSCHI--------
D Die Flanschverschraubung des Auspul!knjmmers vor 

dem Katalysator lösen. 
D Die Flanschverschraubung anzieheo. 

ACHTUNG' O'eses Moment wlId illusgeliiM, wenn das 
vordefe Ronr vom Zy~nOOf1<opIgelt>5r worden 'SI. 
T"";<I>007Ol 
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- SVENSKA,--------­
D Starta moIOm och kontroHera fun~tK)ll oct1tälhel 

- ENGLlSH'---------
D Slarllhe engine aod check tor laaks elc 

- DEUTSC'hIlf---------- ­
D Den MOlO( anla:sseo und F"nklloo wm Oichltgke~ 

ubefprUlen. 
r,.,.,;.,; "",,,, 

- SVENSKA'-------­
o.I<al/lntyg 
D FIist em>SStOnsdekaJen på menanbtådan över den 

ursprUngl.g8. Den , satsen med1öljande dekale<1 evsälle< 
den lJrspru"9liga 

-ENGLlSH'--------­
Emission label 
D F~ lhe new labal over the eXlsting label onthe firewall. 

-DEUTSC'H"~------­

AU"'feber,Oescllelnlgung 
O Den Em,sSIOIlS8ufklebe, alJ1 dem Zwiochenbrell uOOr 

dem normalen Aullcleber belesr'!ilen O>e5e' Aulideber 
aus dem Satz ersetzt den ursprunglictmn Aulklet>e' 
'fONS QDIo."" 

- SVEN$KA,---------
KQnvllrteringslnlyg. 
D Fordonet skall r8g1S118l'lngsbesikllgas efter u!l6rd M-

~""'" D Konverterlngs.ntygel ska vara U1Iardat av auktonsefad 
Volvo-verkstad 

a Intyg skatllOreleS vid reg'$1reringsbeslktnmgen. 

- ENGUSH--------­
a Swaden only 

---DEUTSQH'-----------------
D NU( $chw(;!(leO 

flwS .. CA1tI 

i 

r 
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- SVENSKA---------
Konlro'l av venUIspel 
D Forsta vent"juS'erini utfores eller 40000 km, da;elte< 

enlogt servoce,nterva • 

- ENGLlSH'---------
Checking vaIvIi c!e;O(j,nce 
O The l"sl valvEl cleararlCe adJustmenl is done alter 40 000 

km, (hen accord'ng 10 standard servfce inlervals. 

- DEUTSCH'---------
Kont,olle des Vent lfspiels 
o O,e erSle Vent,leinstellung wird nach 40 000 km 

vOfgenommen, danach gemål> Servk:eln1e!vall 
' .... 5 .. .,.'" 

- $VENSKA--------­
O Tnmnl"5lSsatsen ska kOras In t()()() km enlig! rekom· 

mendabOn j bilens fÖrarinslr1Jkuon. 

- ENGUSH'---------
D The lUnong k~ shaU t>e fun In le< 1000 km accordir>g tO 

instfuctrons ,n tha owner's manual. 

-DEUTSCH--------
D Pe' TuningS&a1l' muB e,ne E,nfahrleit von 1000 km 

haben, gemäB der Empfehlung in der GebrauChsan­
we'sung des Fahrzeugs 

'"MS''''''''''''' 
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Streckmarkerade fält skärs bort från den i 
satsen medföljande packningen. 

Modifiering Inloppspackning 

Modiflcation of inlet gasket 

MOdlflzierung Ansaugdlchtung 

o 

o 

The marked sectlons shall be removed t----------~:~E~(::~~?/,/ from the new gasket. 
Von der belgelegten DIchtung aus dem 
Satz wird das gestrlchelte Feld abgeschnitten. 

L,~ __ ~~~~,_._~_~~ ______________ ~ _____ ~f~ __________________ ~'lZ ____ 'l(' ------------------7.a>~~==~,,~_ 
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